
PANUITANGA KOOTI WHENUA MAORI.

Kooti Whenua Maori ki Whanganui te 13 o nga ra o

Hune, 1928.

Tari Kooti Whenua Maori,
Whanganui, 26 o Mei, 1928.

HE panuitanga tenei kia mohiotia ai ka tu te Kooti

Whenua Maori ki Whanganui a te Wenerei, te 13 o

nga ra o Hune, 1928, i te 10.30 o nga haora i te ata, ki

te whakawa kite uiui hoki i nga tikanga o nga tono e mau i

te Kupu Apiti i raro iho nei. Ki te kore te Kooti etu a taua

ra ka tu a muri tata atu ina watea i etahi atu o ona raruraru.

[Whanganui, 1928-5.] TE POURA, Kai-rehita.

Sitting of the Native Land Court at Wanganui on

13th June, 1928.

Registrar’s Office,
Wanganui, 26th May, 1928.

NOTICE is hereby given that the matters mentioned in
the Schedule hereunder written will be heard by the

Native Land Court sitting at Wanganui on Wednesday,
the 13th day of June, 1928, at 10.30 a.m., or as soon

thereafter as the business of the Court will allow.

[Wanganui, 1928-5.] W. H. BOWLER, Registrar.

KUPU APITI. (SCHEDULE.)
Tono Whakawa Wehewehe. (Applications for Partition.)

Era atu Tono. (Other Applications).

Tono Whakatu Kai-riiwhi ki nga Paanga Whenua. (Applications for Succession).

Nama. Kai-tono. Te Ingoa o te Whenua.

(No.) (Applicant.) (Name of Land.)

2096 Ratima Hakopa me (and) Horima Hakopa Awarua 2c 12a 2.

2097 Te Waewae Ropoama „
3a 2d.

Nama.
(No.)

Kai-tono.
(Applicant.)

Te Ingoa o te Whenua.
(Name of Land.)

Te Ahua o te Tono. (Nature of Application.)

2098 fRaukura te Mana

\Rahapa Warea

fWi Haami

Aramoho 8a
..

„
8c 2

Ohotu 1c

Whakawhiti

M
• • • •

Exchange.
99

99

2099 Rakei Taituha me (and)
Peina Taituha

Ngarakauwhakarara 10

me (and) 12
99

* * ’ *

99

2100 fHekenui Whakarake
..

\Pareteuira Whakarake

Tawhitinui B me (and) C

Taumatamahoe 2b 20 ..

??
• • • •

99

2101 Kiingi Topia .. Rangipo Wa.iu B 6c Kia whakatakotoria he rori i

runga i Rangipo Waiu B 7a

To lay off a road over

Rangipo Waiu B 7a.

2102 Rangi Whakarurua Waimarino 4a 3 me era

atu whenua (and other

blocks)

Kia whakawa kia tuaruatia i raro

i nga ritenga o tekiona 5 o

te Ture Whakatikatika Ture

Whenua Maori Whakariterite
Kereeme Whenua Maori, 1927,
nga ota whakatau kai-riiwhi mo

Amira Neha

For rehearing under sec-

tion 5 of the Native
Land Amendment and

Native Land Claims

Adjustment Act, 1927,
in respect of successsion
to Amira Neha.

2103 Maihi Wiripene Kia whakawa kia tuaruatia i raro

i nga ritenga o tekiona 5 o

te Ture Whakatikatika Ture
Whenua Maori Whakariterite
Kereeme Whenua Maori, 1927,
nga ota whakatau kai-riiwhi mo

Matehaere Wineti

For rehearing under sec-

tion 5 of the Native

Land Amendment and
Native Land Claims

Adjustment Act, 1927,
in respect of succession

to Matehaere Wineti.
2104 Whenuaroa Rawiri Pukapuke whakamana kai-whaka-

haere mo te taha ki a Maata

Kotahi

Letters of administration
in re Maata Kotahi.

2105 Kai-tiaki Maori (Native
Trustee)

Tamahere 1 .. Kia whakaturia he kai-tiaki hou

mo Ngatitakau Hapu hei riiwhi

no Aropeta Tamumu, kua mate

Appointment of new trus-

tee for Ngatitakau Hapu
in place of Aropeta
Tamumu, deceased.

Hama.
(No.)

Kai-tono.
(Applicant.)

Te Ingoa o te Whenua.
(Name of Land.)

Te Tangata kua Mate
(Name of Deceased.)

2106 Esther Potaka Otumauma C 2
.. Arapeta Potaka.

2107 Kai-tiaki Maori (Native Trustee) Haututu 6828 .. Aropeta Tamumu.
2108 • a Kai Iwi 1c

2109
J 5 „

1G

2110
„

6c 1 .. 99

2111
„

6c 2c .. 99

2112
„

6h 2b
..

2113 • •

„
6h 2d ..

2114
„

6h 2e 1

2115
„

6m

2116
35 „ 6n 99

2117 Karaka B Ia
99

2118
„

Bic
..

2119 Kauaeroa

2120 Morikau 2

2121 Motuhou 1

2122 Nikitini 7037
2123 Nukumaru Ib 3c

264 KO TE KAHITI 0 NIU TIRENI.


